
Итак, начался новый рабочий день владельца продуктового магазина.

Проснувшись, Е Чуи не спешил вставать с кровати, так как ему потребовалось несколько минут
на то, чтобы вспомнить, как его зовут и кем он является. Он был владельцем продуктового
магазина Энтони в этом городе. Он уже прожил здесь более 10 лет. У него была весьма милая,
но неугомонная и крайне жадная жена...

Именно эти воспоминания возникли в его голове, но тут же показались ему крайне
нереальными, однако постепенно его беспокойство прошло и эти мысли стали казаться ему его
собственными. Все верно, это его обычная жизнь...

Так, он встал с кровати, смачно зевнул, умылся, оделся, а затем вышел из комнаты. Дебби была
занята тем, что вытирала и кланялась статуе богини богатства, которая очень сильно была
похожа на нее саму. Увидев Е Чуи, ее глаза наполнились холодом и она сощурилась, всем
своим видом показывая свое расстройство. Подобная ситуация была совершенно обыденной,
когда Е Чуи пускался в блуд. Дебби начинала сильно злиться на него, но этот гнев обычно
длился не больше пары дней, так что Е Чуи уже успел привыкнуть к этому.

Затем Е Чуи посмотрел на огромную собаку, которая на корточках сидела рядом с Дебби.

Увидев, что Е Чуи смотрит на нее, большая собака гордо подняла голову вверх, словно ни во
что не ставила его... Этот чертов пес!

Отправившись на кухню, Дебби приготовила завтрак для Е Чуи, так что он сел за стол и
принялся есть омлет с хлебом. В этот момент у него неожиданно появилось некое чувство
пустоты, словно он забыл нечто очень важное, однако как бы он не напрягал свои мысли, он
никак не мог вспомнить, что же это было...

После того, с завтраком было покончено, он направился в продуктовый магазин. Дали и Хиппо
уже были там и занимались своими делами. Хиппо была у прилавка, а Дали таскал ящики с
продуктами. Увидев Е Чуи, Дали несколько минут приветствовал его с широкой лыбой на лице,
а Хиппо, как всегда, со своим безэмоциональным лицом, сказала: "Хехе."

Настукать бы ей по голове этим ее "хехе"!

Все, что вчера случилось у Фрейи произошло исключительно из-за этой засранки Хиппо! Так, Е
Чуи подошел к Хиппо и с яростным лицом сказал: "Только дай мне хоть малейший повод, и я
вышвырну тебя нахрен от сюда!"

"Ах, я так напугана." сказала Хиппо со все таким же безэмоциональным лицом, из-за чего ее
слова казались скорее ироничными, чем действительно описывающими ее чувства.

Е Чуи яростно посмотрел на Хиппо, а затем решил временно игнорировать эту проклятую
горничную. Так, его взгляд непроизвольно посмотрел через дверь магазина прямо на
цветочный магазин на против.

В утреннем рассвете, Профессор занимался открытием магазина и выставлял горшки с
цветами на прилавок, как он делал это каждое утро на протяжении многих лет. С учетом
прошлых привычек Фрейи, она скоро должна выйти из магазина, лечь на шезлонге, чтобы
почитать книгу.

Е Чуи так же терзал вопрос: понравились ли ей две фигурки, которые он подарил ей вчера?



Вчера у него не было возможности поговорить с ней еще немного, так как пришла Дебби и
устроила разборки, так что ему пришлось спасаться бегством, но у него еще определенно будет
возможность наверстать упущенное.

Размышляя над этим, Е Чуи принялся за свою работу, попутно пристально следя за цветочным
магазином напротив.

Солнце подымалось все выше. И вот время приблизилось где-то к 10 часам утра. Как обычно
Профессор вынес из магазина шезлонг, так что вскоре должна была появиться и сама Фрейя. Е
Чуи с нетерпением ждал этого, но к его несчастью, шезлонг занял сам Профессор и принялся
читать книгу..

Даже когда время подошло к обеду, Фрейя все так и не появилась на улице.

"Странно, здесь что-то не так. Обычно Фрейя обязательно выходит проверить свой магазин
хотя бы раз в день, так почему же сегодня она этого не сделала?" Е Чуи стало распирать
любопытство. Вчера он был вынужден быстро скрываться бегством от нее. Возможно ли, что
Дебби что-то сделала с Фрейей?

Е Чуи помог одному из покупателей выбрать товар на одной из полок, а затем быстро
направился к Хиппо и сказала: "Что вы сделали с Фрейей вчера? Почему она до сих пор не
вышла из магазина?"

Когда Хиппо услышала вопрос Е Чуи, то уставилась на него парой больших глаз, без каких-
либо эмоций, после чего задала вопрос, который крайне сильно удивил Е Чуи: "А кто такая
Фрейя?"

"Хиппо, прекрати, просто расскажи мне, что случилось, а я попрошу Дебби увеличить тебе
зарплату!" обеспокоенно сказал Е Чуи.

Тогда Хиппо все так же без каких-либо эмоций сказала: "Босс, ты что, головой ударился? Я
вообще никогда не слышала ни о какой Фрейе."

"Фрейя является хозяйкой цветочного магазина напротив!" Е Чуи начал несколько злиться, это
уже было совсем не смешно!

"Босс, владельцем цветочного магазина напротив всегда был Профессор, там никакой Фрейи
отродясь не было, Вы вообще о чем?" все так же спокойно и невозмутимо продолжала говорить
Хиппо. Е Чуи уже довольно хорошо изучил этот ее талант. Однако в этот момент его
неожиданно наполнил страх...

Он тихо отступил назад на несколько шагов, а затем увидел Дебби, которая стояла рядом с
одним из клиентов, рассказывая что-то об одном из их товаров. Затем, после нескольких секунд
колебания, Е Чуи быстро выскочил из продуктового магазина.

Лежавший в шезлонге и читавший книгу под названием "Волшебный доктор" Профессор,
заметил Е Чуи, так что он отложил свою книгу в сторону: "О, Хаммер, хочешь купить цветов?"

"А где твоя начальница?" Е Чуи пристально следил за продуктовым магазином, дабы Дебби не
обнаружила его пропажи, и быстро задал этот вопрос Профессору.

"Начальница?" с любопытством спросил Профессор: "Какая еще начальница? Я хозяин этого
магазина."



Тогда Е Чуи разозлился еще больше: "Я иду к Фрейе!"

"Фрейя?" это имя вызвало у Профессора весьма странные чувства: "Кто такая Фрейя?"

Е Чуи: "...."

Он вдруг почувствовал себя еще более злым. Он тут же направился в цветочный магазин, не
сказав больше ни слова. Он вошел в маленький дворик за магазином и позвал Фрейю по имени,
затем открыл дверь в комнату Фрейи. Он четко знал, какая дверь ему была нужна, так как он
не первый раз уже был здесь. Как-то раз он уже приходил сюда. Обстановка внутри комнаты
была очень хорошо знакома ему. Однако, когда он вошел в нее в этот раз, интерьер комнаты
полностью отличался от того, что он помнил и не имел ничего общего с Фрейей. Эта комната
вообще не была похожа на женскую комнату, так как здесь не было ни одной вещи, которая бы
могла принадлежать девушке.

"Господин Хаммер, почему ты вторгаешься в мой дом? Хоть мы и соседи, но это на самом деле
очень грубо, знаешь ли! Так что будь добр, немедленно покинуть мой дом!" закричал
Профессор, бросившись следом за Е Чуи.

"Фрейя, куда она ушла?" Е Чуи обернулся и посмотрел на Профессора.

"Какая еще Фрейя, я никогда ранее не слышал этого имени!" Профессор так же уже порядком
рассердился "Господин Хаммер, я сильно рассержусь, если Вы немедленно не покинете мой
дом!"

Е Чуи полностью впал в ступор, после чего наконец, решил уйти от сюда.

Когда он только покинул цветочный магазин "Дория", то тут же увидел стоящую прямо перед
ним Дебби. Ее лицо было очень мрачным и она скрестила свои руки на груди, наблюдая за Е
Чуи. Хиппо стояла недалеко в стороне, без каких-либо эмоций на лице. Должно быть это эта
паршивка опять доложила все Дебби!

"Почему ты не работаешь? Кто разрешал тебе покидать магазин?" спросила Дебби, глядя на Е
Чуи.

"Дебби!" Е Чуи с сияющими глазами бросился к ней: "Скажи хоть ты мне, где хозяйка
цветочного магазина, Фрейя? Вчера вы где-то спрятали ее, после того, как я сбежал, не так
ли?"

Дебби на мгновение впала в ступор, а затем на ее лице появилось обеспокоенное выражение.
Она быстро протянула свою руку ко лбу Е Чуи: "Ты заболел, Хаммер? Что за бред ты несешь?"
затем она обернулась и бросилась к дверям продуктового магазина, обратившись к Хиппо:
"Хиппо, скорее вызови доктора, Хаммер заболел!"

"Я не заболел!" быстро воскликнул Е Чуи.

После секундной паузы, она снова закричала Хиппо: "И похоже, что ему становиться хуже!"

Е Чуи: "...."

Хиппо не знала, кто такая Фрейя, Профессор не знал, кто такая Фрейя, Дебби и та не знала
никакой Фрейи. В цветочном магазине так же не осталось ни одного следа существования
Фрейи.... Однако Е Чуи знал, что Фрейя была настоящей, так как так вышло, что она внезапно



исчезла, просто взяла и растворилась в воздухе?

"Это не правильно, здесь что-то не так...."

Е Чуи вырвался из рук Дебби и отчаянно бросился прочь по улице.

Начиная со вчерашнего дня у него в душе было чувство, что здесь что-то не так и с того
момента оно только становилось сильнее, однако он непрерывно игнорировал это чувство. И
теперь исчезновение Фрейи стало для Е Чуи чем-то вроде прорвавшейся дамбы.

Что здесь происходит!

Это все неправильно!

Здесь абсолютно все не так...

Е Чуи выбежал на улицу.

Но затем он резко остановился.

Перед ним появилась странная, худая и высокая фигура с бледной кожей. Эта фигура имела
тонкие и длинные пальцы и постоянно издавала странный писклявый звук, направляясь в
направлении Е Чуи.

Глядя на это создание, Е Чуи вдруг вспомнил, что ранее уже видел это создание возле входа в
магазин Дориа. Он видел его вместе с Профессором, но почему он забыл об этом?

"Нельзя терять его из виду!" про себя подумал Е Чуи: "Стоит потерять его из виду и ты тут же
забудешь о нем!"

Странное создание продолжало приближаться к Е Чуи. Попутно оно подняло свой длинный
палец и прислонило к губам, а затем хриплым голосом сказало: "Тихо... тихо..."

Е Чуи почувствовал, что странная духовная сила воздействует на его сознание, заставляя его
забыть некоторые важные для него вещи.

Этому чувству невозможно было сопротивляться.

Он начал терять сознание.

А затем...

Шандарах!

Это был звук выстрела!

Странная голова лопнула подобно спелому арбузу, а длинное тело обессилено упало на землю.

Е Чуи полностью впал в ступор, пораженный внезапностью произошедшего и чувство утраты,
которое одолевало его ранее, мгновенно исчезло. Затем он быстро обернулся и посмотрел в
направлении, откуда была произведена эта атака. Там было большое дерево и под прикрытием
толстых листьев, на большой ветке стояла маленькая девочка. Это была Фрейя!

В ее руках было странное оружие... Да, это была волшебная рельсовая винтовка, с помощью



которой она только что разнесла голову этого странного монстра.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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